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التعبيرات الا�صطلاحية المعا�صرة في اللغتين العربية 
والهو�سوية  - درا�سة دلالية

د. م�صطفى محمد يو�سف

م�ستخل�ص 
�إلى ت�أثير  �أدى  للإ�سلام واللغة العربية جذور عميقة في بلاد الهو�سا، و لذلك تولدت علاقات وثيقة بين العرب والهو�سا، مما 
التعبيرات  درا�سة  �إلى  المقالة  هذه  وت�سعى  الهو�سا.  اللغة  في  وخا�صة  مظاهره  بجميع  الهو�سوي  المجتمع  في  العربية  واللغة  الإ�سلام 
في  اللغتين  بين  ولااختلاف  الت�اشبه  مواطن  وا�ستجلاء  بينهما،  العلاقة  وبيان  الهو�سا.  واللغة  العربية  اللغتين  في  لاا�صطلاحية 
على  الدالة  لاا�صطلاحية  تعبيراتهما  درا�سة  خلال  من  والهو�سوي،  العربي  للمجتمعين  ال�سلوكية  القيم  تبرز  وكما  الظاهرة.  هذه 
وال�سلبية.  منها  الإيجابية  فيه،  ي�ؤثر  وما  الإن�سان  و�أحوال  الإن�سانية،  والعلاقات  والذهنية،  والأن�شطة الحركية  الإن�سانية،  ال�صفات 
واعتمد الباحث في هذه الدرا�سة على المنهج الو�صفي الذي يرمي �إلى جمع الحقائق المتعلقة بالمو�ضوع، للوقوف على م�سائل التعبيرات 
لاا�صطلاحية في اللغتين، وتحليلها وت�صنيفها وو�ضعها في حقولها الدلالية المنا�سبة. وقد تو�صل الباحث في هذه الدرا�سة �إلى نتائج، 

�أهمها:
الدلالي،  بالتطور  المتعلقة  الا�صطلاحيةوالق�ضايا  التعبيرات  منها  الدلالية،  الظواهر  من  العديد  في  والهو�سا  العربية  اللغتان  تت�شابه   -

وظاهرتي الا�شتراك والت�ضاد.
- وينبغي التنبه �إلى �أن التعبيرات الا�صطلاحية العربية والهو�سوية في حاجة �إلى درا�سات متنوعة على م�ستويات لغوية مختلفة.

مقدمة
�إن المجتمع الب�شري بقبائله و�شعوبه المختلفة، لابدله �أن يتوا�صل فيما بينه.واللغة هي من �أقوى و�سائل التوا�صل، فهي الأداة التي يتوا�صل 
عن طريقها المجتمعات المتباينة. ومن وظائفها �أنها و�سيلة لنقل الثقافات والأفكار �إلى الآخرين، طبعاً يكون ذلك من خلال الألفاظ والعبارت 
المختلفة، التي تعبر عن مختلف مجالات الحياة، وخا�صة المعا�صرة منها. وعليه ف�إنه يجب فهم دلالات �ألفاظ اللغة وعباراتها ب�شكل جيد.
لها مختلفا عن معاني مفرداتها.  الدلالي  المعنى  يكون  �أكثر  �أو  كلمة  تعني:  التي  الا�صطلاحية  التعبيرات  كمية من  بوجود  لغة  كل  وتمتاز 
وهي - بلا �شك -تعك�س لنا الحياة الاجتماعية ب�أحوالها المختلفة عند ال�شعوب والقبائل والمجتمعات. ومن هنا جاء عنوان المقلة: "التعبيرات 
�أ�سرة لغوية  �أنهما انحدرا في  الا�صطلاحية المعا�صرة في اللغتين العربية ولعة الهو�سادرا�سة دلالية". وهناك علاقة متينة  بين اللغتين في 
واحدة، وزد على ذلك ت�أثر لغة الهو�سا باللغة العربية في جوانب متعددة، ولذلك يتتوقع �أن يوجد ت�شابه حينا، واختلاف �أخرى بين اللغتين 
في هذه الظاهرة. ويذكر هنا�أن ظاهرة التعبير الا�صطلاحي لم تحظ بالدرا�سات الم�ستفي�ضة في اللغتين �إلا في الأيام الأخيرة.ولذلك عني 
هذهالمقالة بهذه الظاهرة عناية خا�صة؛ لعل ذلك قد يفتح مجالا لو�ضع معجم التعبيرات الا�صطلاحية في اللغتين.ولا �شك في �أن ذلك ي�سهم  

في بناء ج�سر عبور للمترجمين والدار�سين لللغتين.

التعريف بالهو�سا ولغتهم
�شعب الهو�سا:

ويرجع �أ�صل �شعب الهو�سا �إلى العن�صر الزنجي الحامي الذي ا�ستقر في غرب �إفريقيا، بعد الهجرات المتوا�صلة من ال�صحراء الكبرى،1 
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وذلك نتيجة لتزاحف ال�صحراء، الأمر الذي �سبب القحط والجدب في المنطقة التي كانوا يعي�شون فيها. وذهب جماعة من اللغويين الهو�سا 
�إلى �أن �أ�صل �شعب الهو�سا من الحب�شة، 2هاجروا منها �إلى غرب �إفريقيا،وا�ستوطنوا المنطقة التي تطلق عليها بلاد الهو�سا حالياً. و�أطلقوا 
على �أنف�سهم ا�سم Hausawa, بمعنى �شعب الهو�سا، وعلى لغتهمyaren Hausa بمعنى لغة الهو�سا.وهذا الكلام قد يكون �أقرب �إلى الحقيقة 
والواقع؛ وذلك لوجود �شواهد تاريخية ت�ؤيده وتقويه. وثبت تاريخيا �أن هناك هجرات جماعية، حدثت لقبائل من الحب�شة �إلى مناطق مختلفة 
في �إفريقيا، في بدايات ن��شأة الثقافة الكو�شية؛ وذلك يقارب �سبعة �آلآف �سنة. وقد اجهت �إحدى الهجرات نحو الجنوب الغربي �إلى خو�ض 
بحيرة ت�شاد، حيث تطورت فيها اللغات الت�شادية وعلى ر�أ�سها لغة الهو�سا3.و�أكبر الظن �أن ال�شعب الأمهريهوالذي هاجر �إلى تلك المنطقة 
التي ت�سمى بلاد الهو�سا حالياً. وحدث التزاوج والت�صاهر بين المهاجرين وبين القبائل المهاجر �إليها، و�أخيراً�أ�صبحت لغة الهو�سا هي لغة 
ال�شعوب المختلفة التي �أ�صبحت الهو�سا باللغة لا بالعرق، وهذا ي�ؤكد النظرية القائلةب�أن الهو�سا �شعب ولي�س قبيلة. ومما ي�ؤكد �أن �أ�صل الهو�سا 

من الحب�شة هو تطابق كثيًرا من الكلمات الحب�شية والهو�سوية في اللفظ والمعنى، مثل: 4

معناهاالأمهريةمعناهاالهو�سا

Tuwoالع�صيدةTuwoأكل�

DaminaالخريفDminaال�سحابة الممطرة

}asaالأر�ض}asaالأر�ض

WayyoويلWayyoويل

[ayaواحد[ayaواحد

CinyaفخذCinفخذ

لغة الهو�سا:	
تعتبر لغة الهو�سا فرعا من اللغات الت�شادية التي تفرعت من �أ�سرة اللغات الأفرو-�أ�سيوية التي تفرعت �إلى خم�سة �أفرع: 1- فرع اللغات 
ال�سامية.2- فرع اللغات الكو�شية. 3- فرع اللغا.5وللغة الهو�سا مع اللغة العربية �صلة القربى في �أنهما انحدرا من �أ�سرة لغوية واحدة، وهي 
يقدر عدد  " �إذ  �إفريقيا  اللغات في  الهو�سا من كبرى  لغة  الأ�صول.6وتعتبر  الا�شتراك فى  للغتين علاقة  الأ�سيوية. وعلى هذا�أن  الإفريقية 
المتحدثين بها بنحو ثمانين مليون ن�سمة." ويعتبركل من �شمال نيجيريا وغربي النيجر المراكز الرئي�سية للمتحدثين بها. وكما يتزايد عددهم 
في كل من توغو، ومالي، وت�شاد، والكميرون، و�سيراليون، و�شمال غانا،و�إفريقيا الو�سطى، وبع�ض �أجزاء من ال�سودان، وليبيا.7وكون �شعب 

الهو�سا –حاليا- كتلة كبيرة في بع�ض مناطق كل من جدة، ومكة، والمدينة، في المملكة العربية ال�سعودية.

دخول الإ�سلام في بلاد الهو�سا
�شعب الهو�سا في �أول ن��شأته بع�ضه مجو�سي وبع�ضه وثني. وقد جاءت روايات عديدة تدل على ذلك8ويرى �أحد الكتاب �أن الإ�سلام قد 
جاء �إلى بلاد الهو�سا منذ القرن ال�ساد�س الميلادي. فيع�صر ال�صحابة، وتحديدا في الفترة التى تمت الفتوحات الباهرة في �إفريقيا على يد 
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ال�صحابي الجليل عقبة بن نافع، الذي و�صلت فتوحاته �إلى غانا، و�إلى بلاد التكرور، وكل ذلك حدث كما يرى في القرن الأول الهجري.9ويرى 
�آخرون �أن الإ�سلام وجد طريقه �إلى بلاد الهو�سافي البداية على �أيدي مجموعة من الونغريين التجار، وقدا�ستطاع ه�ؤلاء �أن يدخلوا الإ�سلام 
في هذه البلاد عن طريق �شخ�صيات كبيرة ذات منا�صب مرموقة كالملوك والوجهاء. �إلا �أن تحديد المدة الزمنية لبداية تاريخ دخول الإ�سلام 

فيها �صعب، ولكن من المرجح �أن يكون ذلك قد بد�أ قبل القرن الثالث ع�شر الميلادي بقليل.

و�ضع اللغة العربية في بلاد الهو�سا )�شمال نيجيريا(
�إن اللغة العربية وجدت طريقها �إلى بلاد الهو�سا، عن طريق التجار العرب الذين كانت لديهم علاقات الات�صال التجاري بينهم وبين 
بلاد غرب �إفريقيا في الأ�سواق المختلفة، ويعتقد �أن �أولية الات�صال بين العرب وولايات الهو�سا كانت في �أواخر القرن العا�شر الميلادي، �إلا �أن 
و �ضع اللغة العربية لا يكاد يعرف، ولكن تلك العلاقة التجارية بين العرب والهو�سا قد �أوجدت البذور اللغوية الأولى؛ لأن التجارة بطبيعتها 
تحتاج �إلى لغة التوا�صل بين البائع والم�شتري. ومن هنا بد�أ الهو�سا يتعلمون بع�ض الكلمات والتعابير التي كانوا في حاجة �إليها في التجارة 
والعبادة، مثل: الزعفران والحرير، وال�سرج10 وال�صيام والحج والزكاة. وكان ذلك في �إطار محدود، ولا يتجاوز الأ�سواق الرئي�سية في المدن 
العقود من الأعداد  �ألفاظ  �أن  التاريخية  للتو�سع في ذلك الزمنويذكر بع�ض الم�صادر  العربية مجالًا  اللغة  التجارية، ولم يكن ذلك ليعطي 
 amanaو التجار، مثل:algushu )الغ�ش(،  ي�ستغني عنها  التي لا  الألفاظ  وبع�ض  الهو�سا حالياً،  لغة  الم�ستعملة في  ت�سعين  �إلى  من ع�شرين 
)الأمانة(، وriba )الربح(, معظمها دخلت لغة الهو�سا في تلك الفترة. وكذا �أ�سماء الأيام وال�شهور التي انت�شر ا�ستعمالها حتى ن�سي النا�س 

�أ�سماءها الهو�سوية.وبالاخت�صار �أن اللغة العربية في بلاد الهو�سا تنت�شر ب�صورة ملفتة من ذلك الحين �إلى يومنا هذا.

التعبير الا�صطلاحي في اللغتين 
وعُني علم اللغة الحديثMordern Linguistics  بدرا�سة المعنى. ولم تقت�صر هذه الدرا�سة على المفردات، وتحليل معناها المعجمى 
Syntactic Meaning. ومن ذلك درا�سة التعبير الا�صطلاحي.11  Lexical Meaning فقط، ولكن تجاوزتها �إلى درا�سة المعنى التركيبي 

�أو �أكثر تحولت من معناها المعجمي �إلى معنى مغاير ا�صطلحت عليه  و"هو نمط تعبيري خا�ص بلغة ما، يتميز بالثبات، ويتكون من كلمة 
الجماعة اللغوية".12 وي�ستخدمونه في مواقف �شتى �شبيها بالموقف الذي مر به المتكلم الأول به، بعد ما تكون قد �أخذت في التجرد عن معناها 
الحرفي الأول، لترتدي معنى مجازياً جديداً بعيداً عن المعنى الإجمالي لمعنى مفرداتها المكونة لها.13خذ عبارة " عدت بخفي حنين" التي  
�أح�ضرت لنا من المدينة؟" ولم يكونوا يعرفون ما حدث له، بعد رحلته  "ماذا  �أهله رداً على ��سؤالهم:  �إلى  تحدث بها الأعرابي الذي عاد 

الخائبة مع الإ�سكافي "حنين"، الذي ا�ستغفله وا�ستولى على الجمل وما حمل بطريقة خادعة، مقابل حف لا ي�ساوي �شيئا.
ومعنى التعبير الا�صطلاحي في لغة الهو�سا لايختلف عنه في اللغة العربية.وهو تعبيرخا�ص ودلالته محددة، بغ�ض النظر عن الدلالات 
الجزئية لكلماته، وفي كثير من الحالات تكون الكلمات والدلالة متنافرة. والتعبير الا�صطلاحي في لغة الهو�سا يتكون من كلمتين �أو �أكثر – 
وهذا هو الغالب – وقد يتكون من كلمة واحدة، مثل: كلمة {aura التي يعني معناها الحرفي: الهجرة �أي الانتقال من مكان �إلى مكان �آخر 
بق�صد المكث فيه. وقد تطلق على)الموت(مجازاً.و�أما معناها الجديد - �إذا اعتبرت تعبيراً ا�صطلاحياً - فهو الإن�سان الهمجي والبلطجي 

الذي لايعرف ولا يراعى مروءة الآخرين.

�سمات التعبير الا�صطلاحي في اللغتين:
لا تختلف �سمات التعبير الا�صطلاحي في اللغة العربية عنها في لغة الهو�سا،وذلك لأن التعبير الا�صطلاحي ظاهرة لغوية عامة يمكن �أن 

تت�شابه فيها لغات لا علاقة لها ببع�ضها. و�أهم �سمات التعبير الا�صطلاحي في اللغات تتمثل في �أنه:
ما. للغة  اللغوية  الجماعة  عليه  ا�صطلحت  خا�ص  تعبيري  • نمط 

تخ�صه. التي  اللغوية  قواعده  • له 
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معناه. ينقل  بل  حرفية،  ترجمة  �أخرى  لغة  �إلى  يترجم  • لا 
�ألفاظه مقام الوحدة المعجمية، ذات الكلمة الواحدة. �أي يقوم بمجموع  �ألفاظه، ولذا يدر�س كوحدة دلالية،  • لا يفهم معناه من مجموع 

ودلالته. تركيبه  في  بالثبات  يو�صف  لأنه  �ألفاظه،  في  والت�أخير  التقديم  فيه  يجوز  • لا 
واحد كلمة  من  يتكون  فقد  لفظه،  في  بالإيجاز  • يو�صف 

نبذة تاريخية عن التعبير الا�صطلاحي فى اللغتين:
التعبير الا�صطلاحي idiom ، ظاهرة لغوية �شائعة في معظم لغات العالم الحية. و�إنها وجدت طريقها �إلى تلك اللغات في وقت غير 
ف�أ�ضحت بمثابة منطقة  اللغويين،  كبير من  باهتمام  التي لم تحظ  اللغوية  الظواهر  الا�صطلاحي من  التعبير  �أن ظاهرة  ق�صير. �صحيح 
ت�أ�صيل ق�ضاياها  الظاهرة درا�سة تمكنهم من  يدر�سوا  �أن  العرب  الدار�سيين  بع�ض  اللغوية. ومن هنا حاول  الدرا�سات  مهجورة من حقل 
و�سماتها و�أ�صنافها. ومن خلال هذه الدرا�سة قد ا�ستطاعوا �أن ير�صدوا عدة م�صطلحات تكاد تقترب من دلالة التعبير الا�صطلاحي، وهى 
كثيرة، منها: العبارة الم�أثورة، والقول الم�أثور، والقول ال�سائر، والكلام الم�أثور،والتعبير البالي، والتعبير المتبذل.والتعبير الأدبي14.والتركيب 
الم�سكوك، وال�صيغ الم�سكوكة، والعبارة المعيارية، والعبارة ال�شائعة، والتعبير الم�سكوك.15والعبارة الجاهرة، والعبارة الدارجة.وقد ا�ستعمل 
بع�ض المحدثين �أي�ضاً المثل بمعنى التعبير الا�صطلاحي، ا�ستناداً على ما ورد في كتب اللغويين القدامى. ويعلق الأ�صمعي على التعبير "هو على 

حبل ذراعيك" �أي هو في قربك، وهذا على حبل ذراعيك �أي ممكن لك، وهو على المثل.
�إنهم لم يدر�سوها  �أخرى، حيث  اللغويين العرب، مقارنة من ظواهر لغوية  التعبير الا�صطلاحي باهتمام كبير من  ولم تحظ ظاهرة 
درا�سة م�ستقلة �إلا في �أعمال قليلة ظهرت في �ساحة الدرا�سات اللغوية، �إذ بد�أ الت�أليف فيه في الن�صف الثاني من قرن التا�سع ع�شر. ثم �أخذت 
الدرا�سات بعد تظهر بعدد لا ب�أ�س به.ومن الرواد الأوائل لهذه الدرا�سة د.كريم زكي ح�سام الدين في كتابه: )التعبير الا�صطلاحي( الذي 
حاول �أن ي�ؤ�صل الظاهرة، وذلك بالتنقيب في الكتب العربية القديمة والحديثة، وظهر �أول كتاب له بعنوان: )التعبير الا�صطلاحي( حيث بين 

مفهومه و�سماته و�أنواعه،ثم �أ�صل م�صطلحاته. وما زالت الحهود متوا�صلة في هذا المجال.
وعلى الرغم من وجود كمية كبيرة من التعبيرات الا�صطلاحية في لغة الهو�سا، وعلى الرغم من ا�ستخدامها في الحياة الهو�سوية اليومية 
ب�صورة لافتة، يح�س الباحث بعزوف كثير من اللغويين الهو�سا عن درا�سة هذه الظاهرة�أي�ضا، مع �أنهم قدموا الكثير في الأمثال والحكم، 
وغيرها من الظواهر القريبة من التعبيرات الا�صطلاحية من حيث ال�شكل والدلالة.فلو فتح القاريء معظم الكتب التي تناولت الظواهر 
ال�سطحية. وهذا لا يعني  الإ�شارات  �إلا   بالتعبير الا�صطلاحي،  يتعلق  �شيئاً  �أن معظمها لم تدر�س  بالدرا�سة، لوجد  الهو�سا  لغة  اللغوية في 

بال�ضرورة عدم وجود عدد كبير من هذه الظاهرة في لغة الهو�سا الذي ي�ستحق البحث والدرا�سة.
 A Manualم د باجري (المعنون( M.D.Bagari :ويعتقد الباحث �أن �أول عمل تناول التعبيرات الا�صطلاحية في لغة الهو�سا هو كتاب
of Hausa Idioms )كتيّب يدوي في التعبيرات الا�صطلاحية الهو�سوية(.16 ولم يظهر �أي كتاب �آخر – على ح�سب علم الباحث – تناول 

التعبيرات الا�صطلاحية في لغة الهو�سا. نعم هناك بحوث قدمت على م�ستوى اللي�سان�س والماج�ستير، �إلا �أنها قليلة على ح�سب تتبع الباحث 
للمو�ضوعات التي كتبت في �أق�سام اللغات  في الجامعات النيجيرية المختلفة.

�أما فيما يتعلق بمعاجم التعبيرات الا�صطلاحية في لغة الهو�سا، فلا يوجد �أى معجم من هذا النوع على ح�سب علم الباحث – �إلامعجم 
دكّو(  Inuwa Dikko)�إنو  كتبه    (الذي  الهو�سوية  الا�صطلاحية  التعبيرات  )معجم   amus Na Adon Maganar Hausa{وهو واحد. 
للتعبيرات  مزدوج  معجم  �أي  يوجد�أي�ضا  �ألفبائي،ولا  نظام  على  كتباه  اللغة،  �أحادي  معجم  وهو  مثطو(.  وUsman Maccido)عثمان 
الا�صطلاحية في لغة الهو�سا حتى اليوم على ح�سب علم الباحث. ومن هنا يفهم �أن ظاهرة التعبير الا�صطلاحي لم يحظ باهتمام الدرا�سين 

الهو�سا �أي�ضا.
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ت�صنيف التعبيرات الا�صطلاحية في اللغتين
و�صنف اللغويون التعبيرات الا�صطلاحية ت�صنيفات عديدة، كل ح�سب ذوقه. ومنها ت�صنيف �آدم مكاي Adam Makai الذي �صنفها �إلى 
�صنفين: 1- من حيث التركيب، �أي ينظر �إليها من ناحية المفردات المكونة لها. 2- من حيث الدلالة، �أي تدر�س هذه التعبيرات الا�صطلاحية 
من ناحية مدلولها.و�أما الدكتور كريم ح�سام الدين فقد �صنف التعبيرات الا�صطلاحية �إلى:�أ- ما تقوم العنا�صر الدلالية فيها على �أ�سماء 
الأعلام، مثل مواعيدعرقوب، ويوم حليمة، و�سفينة نوح، وع�صا مو�سى، وناقة �صالح، وخاتم �سليمان.ب- ما تعتمد على تعبيرات معروفة 
�صياغتها  في  يرتبط  ما  زاده.ج-  نفد  الذي  الم�سافر  ال�سبيل17،  ابن  و  البغايا،  من  طائفة  �أي  الليل،  مثل:بنات  التوا�ضع،  مجهولة  المعنى 
وت�شكيلها ب�أفراد �آحاد متميزين نطقوا بها فى ظروف ما، ثم كتب لها ال�شيوع، و�أ�صبحت ملكاً للجميع. وهذا النوع كثير في م�صادر الأمثال 
�أن تراه".د-ما تعتمد على  "ت�سمع بالمعيدي خير من  "اليوم خمر وغداً�أمر" و  "وافق �شن طبقة" و  "رجع بخفي حنين" و  والحكم، مثل: 
التعبير المثلي، وهو في �أ�صله �أمثال، ثم تحولت �إلى كلام ي�صلح للتعبير عن مواقف م�شابهة ومتكررة. وهذا النوع �أي�ضاً كثير، مثل: " هو ��سؤر 

�شر" �أي هو �شرير، ومثل: "هو رجل م�سياح" �أي ي�سعى بالنميمة وال�شر.18
تعبير  على  ينبى  ما  �أ�صناف19:�أ-   ثلاثة  �إلي  التعبيرات  �صنفوا  ف�إنهم  الا�صطلاحية،  للتعبيرات  ال�سياقي  المعجم  �أ�صحاب  و�أما 
تعبير  على  ينبى  ما  تعثر.ب-  غير  من  تكلم  �أي  ل�سانه"20  "انطلق  مثل:  بفعل  يبد�أ  الذي  الا�صطلاحي  التعبير  وهو   phrasal verb:فعلي
حرفي  تعبير  على  ينبى  ما  فائدة.ج-  ولا  فيه  لاجديد  �أي  حا�صل"21،  "تح�صيل  مثل:  با�سم،  يبد�أ  الذى  nominal phrase.وهو  ا�سمي 

prepositional/phrase.وهو الذي يبد�أ بحرف، مثل: "على قدم و�ساق" �أي بن�شاط وهمة22.

�أما ت�صنيف قويدر فهو �أو�سع من الت�صنيفات ال�سابقة؛ لأنه نظر �إلى التعبيرات الا�صطلاحية بنظرة �أعمق، فقد نظر �إليها من حيث:1 
-النوع.  ك�أن تكون على كلمة واحدة�أو �أكثر،مثل كلمة )�أ�سطورة( للدلالةعلى المبالغة في الو�صف ب�صفة ما،2-الوظيفة اللغوية.بحيث ي�أتي 
التعبير الا�صطلاحي ذا وظيفة لغوية معينة، ك�أن يكون على �شكل ا�سم، �أو فعل، �أو �صفة، بغ�ض النظر عن تركيبها اللغوى. مثل:  "كب�ش فداء 
".3- ال�شكل البنيوي23. ويكون هذا الت�صنيف ينبني على نظام �أنماط المركبات في النحو العربي.ك�أن يكون على �أنماط الجملة الا�سمية، 
مبتد�أ مذكور + خبر مذكور في الجملة. وهذا من �أندر الأنماط في التعبيرات الا�صطلاحية، ومن �أمثلته: "الحب �أعمى"24للدلالة على عدم 

القدرة على الت�صرف الر�شيد لأجل �شئ محبوب في القلب.

و�أما ت�صنيف التعبيرات الا�صطلاحية في لغة الهو�سا. 
قد ذُكر �أن �أول عمل تناول التعبيرات الا�صطلاحية في لغة الهو�سا، هو كتاب M.D.Bagari.)م.د. باجري( الذي قدم �أول ت�صنيف 

لهذه التعبيرات. وهي على ح�سب الآتي:
التعبيرات الا�صطلاحية التي تخ�ص الحيوانات، مثل: "kukan kura25" ومعناه الحرفي: بكاء ال�ضبع، ومعناه الدلالي: �إظهار ال�شجاعة في 

والج�شع. الطمع  الدلالي:  ومعناه  ال�سوق،  �شاة  الحرفي:  �أمرما.ومثله: "tunkiyar kasuwa" ومعناه 
يوم  �أن  �أنباك  من  الحرفي:  التعبيرات الا�صطلاحية الدالة على قبول الحق قهراً، مثل: “Wa ya gaya maka lahira da gumi?”معناه 
 waya gaya":الآخرة حار؟ ومعناه الدلالي: يقال عند ما يرغم �شخ�ص على قول �أو فعل �أمرما، عن طريق ال��سؤال التوبيخي. ومثله

ال�ضغط؟. تحت  فعلت  �أو  قلت  لم  الدلالي:  ومعناه  بعيدة؟،  برنو  بلاد  �أن  �أخبرك  من  الحرفي:  maka barno da nisa"معناه 

الإن�سان  الدلالى:  الدنيا،ومعناه  ابن  الحرفي:  ومعناه   "an duniya]" مثل:  الانحرافات،  �أ�صحاب  على  الدلالة  الا�صطلاحية  التعبيرات 
المنحرف �أخلاقيا

الوجه.  الدلالي: عبو�س  ومعناه  الدواء،  �أكل  "“ci maganiومعناه الحرفي:  مثل:  والقلق،  الوجه  ك�آبة  الدالة على  الا�صطلاحية  التعبيرات 
الحزن. �أو  الغ�ضب  �أجل  من  وك�آتبه  الوجه  عبو�س  الدلالي:  ومعناه  الرماد،  �شرب  الحرفي:  ومثله:  “ya sha toka”معناه 

 an]"" ومثله:  ال�سرقة.  الدلالي:  ومعناه  اليد،  طول  الحرفي:  التعبيرات الا�صطلاحية الدالة على ال�سرقة،مثل:"dogon hannu" معناه 
hali معناه الحرفي: طبيعة �صغيرة،ومعناه الدلالي: ال�سرقة.وقد �أكثر الكتّاب الأمثلة والتحليلات لكل �صنف من الأ�صناف المذكورة. �إلا 
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ا هائلاً من التعبيرات الا�صطلاحية التي لم تدخل في الت�صنيفات ال�سابقة؛ ولذا يرى الباحث �أنه ينبغي �إعادة ت�صنيفها  �أن هناك كمًّ
من زوايا �أخرى،لاحتواء �أكبر عدد ممكن فى ت�صنيفات �أخرى لم يذكروها. والت�صنيف ي�أتي على الأنماط الآتية:

المعنى  بين  وثيقة  النوع علاقة  هذا  ب�سهولة.وتوجد في  الدلالي  معناها  يُدرَك  التي  وهي   overt idioms المفتوحة  الا�صطلاحية  التعبيرات 
والإخفاء.  فال�ستر  الدلالي:  معناه  و�أما  ويقبر،  يقتل  الحرفي:  مثل:"akashe a rufe"معناه  للتعبير،  الدلالي  والمعنى  الحرفى 
ومثله:gani da kawarwaمعناه الحرفي: الر�ؤية والإبعاد، والمعنى الدلالي: ال�سرقة.ويلاحظ �أن بين المعنى الحرفي والمعنى الدلالي في 

التعبيرين علاقة وثيقة.
التعتبيرات الا�صطلاحية المغلقة معناها covert idiomsويق�صد بها تلك التعبيرات الا�صطلاحية، التي لا توجد علاقة بين معناها الحرفي 
 ،"irgan dangi}":ومثله الخوف.  الدلالي:  ومعناه  بالماء،  بطنه  امتلأ  الحرفي:  معناه   "ciki ya ]uri ruwa:والمعنى الدلالي، مثل
معناه الحرفي: عد �أفراد الأ�سرة، ومعناه الدلالي: بدايات بروز الثديين للفتاة المراهقة.ويلاحظ هنا عدم العلاقة بين المعنيين الحرفي 

والدلالي للتعبيرين.
ومعناه  الدجاجة،  فم  الحرفي:  معناه   ،"bakin kaza" المنزليةdomestic animalsمثل:  الدالة على الحيوانات  الا�صطلاحية  التعبيرات 
الدلالي: عدم الاعتراف بالجميل. ومثله: "26fuskar shanu"، معناه الحرفي: وجه البقرة، ومعناه الدلالي: عبو�س في الوجه. ومثل: 

kamun gafiyar |aidu �صيد بيدو للجرزان. ومعناه الدلالي: الخيبة
الدلالي:  ومعناه  الأ�سد،  جثة  الحرفي:  معناه   ،"gawar zaki التعبيرات الا�صطلاحية الدالة على الحيواناتالوح�شيةwild animals.مثل: 
الرئي�س �أو الثري �أو الإن�سان القوي الذي �سلب منه الرئا�سة �أو الثراء �أو القوة. ومثله: "dattijon biri27" معناه الحرفي: الم�سن من 

القردة، ومعناه الدلالي: الإن�سان الذي طعن في ال�سن، ولم يترك العبث واللهو والعربدة.
التعبيرات الا�صطلاحية الدالة على المعنى المحذور/ اللام�سا�س taboo expressionويق�صد باللام�سا�س: كل ما هو مقد�س �أو ما يحرم لم�سه، 
�أو الاقتراب منه لأ�سباب خفية، �سواء �أكان ذلك �إن�ساناً �أم كلمة �أم �شيئاً �آخر،28مثل: " [an tsaka" معناه الحرفي: ابن الو�سط، ومعناه 
ba haya، معناه الحرفي: لا �إيجار، ومعناه الدلالي:  "[an gaidu"ومثله:  الدلالي: البظر، ومثل ذلك في المعنى، "[an ga naso" و 

الغائط.ومثل هذه التعبيرات ي�ستقبح ذكرها �صراحة، �إلا في �أحوال مثتناة.
الدلالي على عك�س  يكون معناها  النوع  الا�صطلاحية من هذا  opposite meaningالتعبيرات  الت�ضاد  تفيد  التي  الا�صطلاحية  التعبيرات 
الكلب  هو  للتعبير  الدلالي  والمعنى  �أحداً،  ي�ؤذى  لا  الذي  الم�ؤمن  الكلب  الحرفي:  معناها الحرفي، مثل: "mummunin kare" ومعناه 
�أن  الغ�ضب.ويلاحظ  �إظهار�شدة  الدلالي:  الكلب، ومعناه  ال�شر�س الذي ي�ؤذي �أي �أحد. ومثله: "dariyar kare" معناه الحرفي: �ضحك 

بين المعنيين الحرفي والدلالي في التعبيرين ت�ضاداً.
التعبيرات الا�صطلاحيةغيرالدالةعلى غير الحقيقة  idioms of understatement. هذا النوع غالباً ما يتكون من كلمتين، ويفيد المعنى 
ومعناه  يومين،  ق�ضى  الحرفي:  معناه   "ya kwana biyu" الدلالي للتعبير زمنا طويلًا، والمعنى الحرفي له يفيد زمنا ق�صيراً، مثل: 
�أن  العمر.ويلاحظ  طويل  الدلالي،  ومعناه  الأم�س،  طحن  الحرفي:  معناه   "dakan jiya" الدلالي: ق�ضى مدة زمنية طويلة. ومثله: 
�أن معناهما المعجمي لم ي�صرح بمعناهما  �أم�س، يدلان على مدة زمنية ق�صيرة، وعلى ذلك  jiyaبمعنى  biyu بمعنى اثنين، و  كلمتى 

الدلالي،وهو طول المدة.
يتوقعه  الذي  المعنى  مع  تتطابق  لا  التي  الا�صطلاحية  التعبيرات  تلك  بها  anomalous idioms.ويق�صد  ال�شاذة  الا�صطلاحية  التعبيرات 
ومثله:  ال�ضرب.  �شدة  من  �شديداً  ت�ألم  الدلالي:  ومعناه  ال�ضرب،  �أكل  معناه الحرفي:   ،"cin bugu" :ال�سامع من خلال �ألفاظها، مثل
 "shiga uku" :معناه الحرفي: �أكل مو�سم الجفاف، ومعناه الدلالي: الخروج من البلد �أو الوطن طلبا للرزق. ومثله �أي�ضا "cin rani"
معناه الحرفي: الدخول في ثلاثة، ومعناه الدلالى: الوقوع في الهلاك.ويلاحظ �أن في التعبيرات الثلاثة ما يدل على الوقوع في م�شقة 
�أو في حالة �صعبة، وعبارة shiga uku  ينطق بها الإن�سان عندما يقع في حالة ت�ؤدي به �إلى الهلاك. ولا يتوقع ال�سامع �أن المق�صود بكلمة 
– لدى  �إليها الت�شريع الإ�سلامي، وهذا المعنى  �أ�شار  – هو ثلاثة الأكفان التي يدرج بها الإن�سان الميت، والتي  uku التي تعني ثلاثة 
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ال�سامع – غير متوقع.
التعبيرات الا�صطلاحية المعا�صرة modern idiomsويق�صد بها تلك التعبيرات الا�صطلاحية التي اكت�سبت معانيها الدلالية من متغيرات 
ع�صر،ومثالها في لغة الهو�سا: "29akwai Zamfa" ومعناه الحرفي::akwai فيه، و Zamfara ولاية من ولايات �شمال نيجيريا، اتخذت 
ال�شريعة الإ�سلامية منهجا للحياة.وعليه، �إذا دخل �شخ�ص بيتا ور�أى التزام �أهله بالتعاليم الا�سلامية، يمكن له �أن يطلق هذا التعبير: 
akwai Zamfara, ليدل على �أن �أهل البيت  ملتزمون، كما يتلزم �أهل )زمفرا(،�أ�صحاب ال�شريعة الإ�سلامية. ومثله: "ta zarce"  الذي 

فر�صة  المنتخب  ال�سيا�سي  يطلب  �أن  فيعني  الجديد،  الا�صطلاحي  التعبير  لهذا  الدلالي  المعنى  و�أما  تتمادى.  المعجمي:  معناه  يعني 
�إعادة تر�شيح نف�سه لمن�صب رئا�سي فى فترة  قادمة.

م�صادر التعبيرات الا�صطلاحية و�أهم �سبل انت�شارها في اللغتين
لا �شك في �أن المجمعات العربية والهو�ساوية ب�أنواعها وم�ستوياتها المختلفة تمثل الم�صدر الأ�صلي والأ�سا�سي لتعبيراتها الا�صطلاحية،�إلا 

�أن هناك و�سائل متنوعة لإذاعتها وترويجها، �أهمها:
القر�آن الكريم. 2- الحديث النبوي. 3- ال�شعر العربي4-المعاجم اللغوية ب�أنواعها المختلفة. 5- الكتب الق�ص�صية والروائية المختلفة. 

3- ال�صحف اليومية والمجلات ال�شهرية التي ت�صدر باللغتين. 6- الإذاعات الم�سموعة والمرئية.
تكميم الأفواه:30كمّ ال�شيء: غطاه و�ستره. ويقابله: rufe baki،معناه الحرفي: تغطية الفمّ.rufe تغطية، :baki الفم، وهو لفظ مذكر، ويجمع 
 azzalumar gwaumnati ومعناهما الدلالي: تقييد حرية الر�أي،مثاله: الحكومات الظالمة تلج�أ �إلى �سيا�سة تكميم الأفواه.bakunaعلى

.tana  amfani da siyasar rufe baki
 :farashi.معناه الحرفي: ارتفعت الأ�سعار ،farashi ya tashi :الت�ضخم:31معناه الحرفي: الت�ضخم: من �ضخم �ضخامة �أي عظم. ويقابله
ال�سعر، وهو لفظ مفرد مذكر، و لي�س له جمع،:ya tashi طار. ومعناهما الدلالي: زيادة النقود �أو و�سائل الدفع الأخرى على حاجات 

.  farashi ya tashi a kasuwanni.المعاملات،32مثالهما: كان هناك ت�ضخم في الأ�سواق
:kasuwar bayan fage معناه  للبيع والابتاع.34ويقابله:  وال�سلع  المتاع  �إليه  الذي يجلب  ال�سوق: المو�ضع  ال�سوداء:33معناه الحرفي:  ال�سوق 
 :fage،وراء  :   bayan،الم�ؤنث على  دالة  �إ�ضافة  :n kasuwanniرابطة  على  ويجمع  ال�سوق،    kasuwa:.ال�ستار خلف  �أ�سواق  الحرفي: 
مثالهما:  المقررة،  الأ�سعار  تخالف  ب�أ�سعار  الخفاء  في  التجارة  الدلالي:  ومعناهما  المجالات.   fagageعلى ويجمع  �أوالمجال،  ال�ساحة 

.kasuwar bayan fage tana ci ako-ina  الأ�سواق ال�سوداء رائجة في كل مكان
الر�أ�سمالية:35معناه الحرفي: الر�أ�سمالية: كلمة منحوتة من )الر�أ�س( و)مال( مع �إ�ضافة ياء وتاء؛ للدلالة على الم�صدر ال�صناعي. ويقابله: 
:jari hujja  معناه الحرفي: ر�أ�س المال هو الحجة.:jari ر�أ�س المال، :hujjaكلمة مقتر�ضة من كلمة )الحجة( العربية، بمعنى الدليل 
والبرهان. ومعناهما الدلالي: نظام اقت�صادي  و�سيا�سي يقوم على حرية الملكية الفردية، وحرية التبادل التجاري في الأ�سواق، مثالها: 

.Jari hujja ya shiga dukkan }asashe  دخل النظام الر�أ�سمالي في كل دولة
ku]a] النقود، ويجمع على :ku]i.معناه الحرفي: عملة خارجية :ku]in waje :العملة ال�صعبة:36معناه الحرفي: العملة: النقد.37ويقابله

e،:n رابطة �إ�ضافة دالة على المذكر، waje: الخارج. ومعناهما الدلالي: نقود الدول الأجنبية، مثالهما: يمتلك بِلْغِيتْ �آلافا م�ألفة من 
. Bill Gates yana mallakan ma}udan ku]a]en waje .العملات الأجنبية

�سيا�سة الباب المفتوح:38معناه الحرفي: ال�سيا�سة: تولى الريا�سة والقيادة.39ويقابله::siyasar ci mu ci معناه الحرفي: نوع من ال�سيا�سة التي 
ت�سمى:)�سيا�سة ن�أكُل �سوياً(.ci: كل،mu ci: لن�أكل. ومعناهما الدلالي: ال�سيا�سة التي تقوم على �إ�شراك الجميع في الم�صالح، ويغلب ذلك 

.Shugaban ya za~i siyasar ci mu ci.في الحكومات التي ت�سلل �إليها الف�ساد الإداري، مثاله: انتهج الرئي�س �سيا�سة الباب المفتوح
�أخرج البطاقة الحمراء:40معناه الحرفي: البطاقة: رقعة �صغيرة من الورقة وغيره، يكتب عليها بيان ما تُعلق عليه،41 وهي في مجال كرة 
القدم نوعان: حمراء؛ للطرد من الملعب، و�صفراء؛ للإنذار. ويقابله:  :ya ]aga masa jan katiمعناه الحرفي: رفع له البطاقة الحمراء.
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ya ]aga: رفع،masa: له،:jan kati البطاقة الحمراء. ومعناهما الدلالي: الطرد والإبعاد، مثالهما: �أخرج ال�شعب البطاقة الحمراء 
.yan }asan sun ]aga ma shugabansu jan kati' .للرئي�س

يلعب في الوقت ال�ضائع:42الوقت ال�ضائع: هو الوقت الذي ذهب �سدى بدون �إجراء اللعب فيه، ويقابله: :yana wasa a cikon lokaci معناه 
الحرفي: يلعب في الوقت القليل المتبقي من غير الوقت الأ�صلي.:yana wasa يلعب،:a cikon  في بدل،lokaci: الوقت. ومعناهما الدلالي: 

. raggo yanawasa a cikon lokaciيطلب �أمراً في وقت �ضيق. مثالهما: يلعب الك�سول في الوقت ال�ضائع
 bashi da:  :لا محل له من الإعراب:43معناه الحرفي: الإعراب: تغيير يلحق �أواخر الكلمات العربية من رفع ون�صب وجر وجزم.44ويقابله
gurbi معناه الحرفي: لي�س له مكان.ba shi da: لي�س له،:gurbi �أثر �أو محل. ومعناهما الدلالي: لاقيمة له؛ لأنه لي�س مهماً، هذا الوكيل 

wannan wakilin ba shi da gurbi a majalisar wakila لا محل له من  الإعراب في مجل�س النواب
 :bataka.معناه الحرفي: المكان الذي لايوط�أ bataka: :الدائرة الحمراء:45معناه الحرفي: الدائرة: ما �أحاط بال�شيء �أو الحلقة.46ويقابله
 sojoji sun hana kusantar الخظيرة والِحمى. ومعناهما الدلالي: المكان المحظور، مثاله: منع الجي�ش الاقتراب من الدائرة الحمراء

 .batakan

الخاتمة:
الدلالية  التعبير عن مفاهيم عديدة وردت في الحقل  ت�شابه في  التعبيرات الا�صطلاحية حيث  والهو�سوية في  العربية  الثقفتان؛  تتفق 
الموزعة في ثنايا هذه المقالة، كما تتمتع اللغتان بحتوائهما على كمية كبيرة من التعبيرات الا�صطلاحية التي يمكن لها �أن تغطي م�ساحة كبيرة 
في الحقول الدلالية الموجودة في اللغتين، ولا �شك في �أننا ن�ستطيع �أن نعرف الأ�شياء الم�ؤثرة في البيئتين العربية والهو�سوية من خلال درا�سة 

التعبيرات الا�صطلاحية لأنها تعك�س ما في المجتمعين ب�صورة �صادقة.   

الهوام�ش والمراجع:
1. الأمين �أبو منقة و�آخرون )2006م( اللغات في �إفريقيا، من�شورات جامعة �إفريقيا العالمية، الخرطوم،  �ص: 52

10:Hausa a Tsakanin Harsunan Duniya، Katsina State: Government Printing Press. p، )2007( Hadi،Balarabe Muhammad - 2
والدرا�سات  الآداب  كلية  من  الدكتوراة  �شهادة  لنيل  قدم  بحث  الهو�سا،  ولغة  العربية  اللغة  بين  القربى  �صلة  داود،)2001(،مدى  محمد  الطاهر   -3

الإ�سلامية بجامعة بايرو. )غير من�شور(. �ص:179 
4- الطاهر محمد داود )2001م(، تحليل الت�شابه بين اللغة العربية ولغة الهو�سا, )لا. ن(، كانو. �ص:89-85

5- الأمين �أبو منقة محمد و�آخرين ) 2006م( مرجع �سابق، �ص: 1.
6- الأمين �أبو منقة )1998(، كتاب تعريفي عن تاريخ لغة الهو�سا، منظمة الدعوة الإ�سلامية الخرطوم. �ص:14

7. الأمين �أبو منقة محمد ) 1994م(، "�أثر الا�سلام واللغة العربية و�آدابها فى ن�شر وتطور ادب الهو�سا"مجلة درا�سات �أفريقية ،جامعة �أفريقبا: العدد 
11، مايو 1994 �ص 135 

8. عبد الرحمن لول �أدور )2011م(، �أثر اللغة العربية في لغة الهو�سا- الكلام ر�أ�س المال نموذجا. ر�سالة الدكتورة، مقدمة �إلى ق�سم الدرا�سات النحوية 
واللغوية، كلية اللغة العربية، جامعة �أم درمان الإ�سلامية: الخرطوم. )غير من�شورة( �ص: 4

9. قريب الله )1993( الر�سالة الجليلة لمكانة نيجيريا العلمية قبل كيان دولة �صكوتو، المكتبة القادرية، كنو، �ص: 30
10. علي �أبوبكر)1972م(، الثقافة العربية في نيجيريا، م�ؤ�س�سة عبد الحفيظ: بيروت. �ص: 342. 

11- محمد محمد داود )2003(، معجم التعبير الإ�صطلاحي في العربية المعا�صرة، دار غريب للطباعة والن�شر والتوزيع: القاهرة. �ص:7 
12- علاء الجمزاوي، )د.ت(، المثل والتعبير الا�صطلاحي في التراث العربي، )د.ن( �ص:22.

13- ح�سين قويدر مرجع �سابق، �ص:8.



الم�ؤتمر الدولي
الخام�س للغة العربية 168

14- علاء الجمزاوي ، مرجع �سابق ، �ص: 18.
15- تمام ح�سان )1979م( اللغة العربية معناها ومبناها، مطبعة الهيئة الم�صرية العامة للكتاب: القاهرة. �ص: 114-117 و 372-364.

 A Semantic Analysis of key word in Hausa idiomatic ExpressionsAn M.A. Thesis being presented ، ,)2001( gar, Yusuf Baba- 16
،.to the Dep. Of Linguistics / Languages  University of Maidugu, P15

17- �سليمان فيا�ض )1992م(، معجم الم�أثورات اللغوية والتعابير الأدبية، الهيئة الم�صرية العامة للكتاب: القاهرة. �ص: 32.
18- فيا�ض مرجع �سابق، �ص: 156.

19- محمود �إ�سماعيل �صيني و�آخرون )د.ت(، المعجم ال�سياقي للتعبيرات الا�صطلاحية، مكتبة لبنان: القاهرة، �ص:6.
		 20- المرجع نف�سه، �ص:30.

21- محمد محمد داود، مرجع �سابق، �ص:190.
22-  �صيني و�آخرون، مرجع �سابق، �ص:8.

23- ح�سين قويدر )2000(، العبارة الا�صطلاحية في اللغة العربية، دار الكتاب للطباعة والن�شر والتوزيع: دم�شق، �ص:75.
24- ح�سين قويدر، مرجع �سابق، �ص:81.

.64.Inuwa Dikko  ، ibin،p-25
26- �ستيفن �أولمان )1997(، دور الكلمة في اللغة ، ترجمة كمال ب�شر، دار غريب للطباعة والن�شر والتوزيع، القاهرة. �ص:202

27-  محمد محمد داود، مرجع  �سابق، �ص: 206
28- المرجع نف�سه، �ص: 561
29- المرجع نف�سه، �ص: 561

30- وفاء كامل فايد )2008(، معجم التعبيرات الا�صطلاحية في العربية المعا�صرة،  )د.ن( القاهرة. �ص: 104
31- المعجم الو�سيط، مرجع �سابق، �ص: 490

32- وفاء كامل فايد، مرجع �سابق، �ص:98
33- المرجع نف�سه، �ص: 114

34- محمد محمد داود، مرجع �سابق، �ص: 226
35- وفاء كامل فايد، مرجع �سابق، �ص: 313
36- المعجم الو�سيط، مرجع �سابق، �ص: 487

37- ح�سين قويدر، مرجع �سابق، �ص: 68
38- المعجم الو�سيط، مرجع �سابق، �ص: 81

39- ح�سين قويدر، مرجع �سابق، �ص:68
40- وفاء كامل فايد، مرجع �سابق، �ص:428	

41- م�صطفى الغلاييني )2010م(، جامع الدرو�س العربية، مطبعة دار ابن الجوزي: القاهرة. �ص: 12
42- وفاء كامل فايد، مرجع �سابق، �ص:195
43- المعجم الو�سيط، مرجع �سابق، �ص:326


